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Tett-chan さん
（千葉県・公務員・40歳）

現在の英語力：TOEIC945点

ニュース英語で負荷をかけると仕事が楽に
一般的にニュース英語は情報量が多く、理解するには
脳に相当の「負荷」がかかっていると思います。特に
CNNはスピードが速いものが多いと感じます。一方で、
スクリプトに目を通してみると意外に簡潔な表現が多い
ことに驚きます。私は仕事で英語を使用する機会が多
いのですが、リスニング面において、EEの英語の速さや
豊富な英語の種類と比較すると仕事での英語は楽に感
じます。もちろん、自分の専門分野の知識もその一助と
なっていると思いますが、EEでの負荷を経験できている
からこそスムーズな理解につながっているのだと思いま
す。また、EEは実に幅広い分野のトピックを扱っている
ので、small talkのネタとしても重宝しています。

応募方法は
SNS（Twitter、Instagram、Facebook）に
#CNNEnglishExpressをつけて
最新号で“一番面白かったコーナー”を書くだけ！

アンダーソン・クーパーの
特製クリアファイルを
毎月10名様にプレゼント！！

「和訳の音読」は本ページ初登場の勉強法ですね！　日本語を瞬発的に繰り出す練習は、職
業通訳の方だけでなく、会議などで日英両語を同時に使う機会のある方におススメです！

編集部より

  

OEICのスコアは上がっても、リアル英語のリス
ニングはできないまま……。この課題を克服する

ため、知人からEEを紹介してもらいました！
 （東京都・会社員・31歳）

T

CNN ENGLISH EXPRESS（EE）の読者に、英語学習に
関するエピソードを語っていただきます。

EEの和訳はアウトプット力強化にも最適
定期購読開始をきっかけに、「レベル別EE学習スケ
ジュール」の上級者コースに沿って勉強し始めました。
漫然とやるよりいくらか負荷をかけて勉強する方が達成
感を味わうことができるためです。その際に大切にして
いることが、自分にとっての課題を明確にすることです。
　具体的には、私は通訳学校のレベルチェックテストで
得られた評価を克服することに重点を置いています。例
えば、日→英通訳はほぼ問題ないが、英→日においてリ
スニング力アップが必要との評価でした。聞き取れな
かった英語表現を洗い出し覚え直す、知っているのに聞
き取れなかったものを覚え直すことにはそんなに労力は
かかりません。これにはまさにEEのようなスクリプト付
きリスニング教材がうってつけです。実際、リスニングを
徹底的にやった後にスクリプトを読むと一気にクリアに
なることが多いです。
　他方、仕事における通訳や翻訳ではインプットが多過
ぎるので、「リストレフル活用塾」を参考にアウトプット、
瞬発力を養うことも目標にしています。EEの和訳を音
読することも非常に効果的だと感じています。EEの和
訳はスラッシュリーディング方式なので、聞き取った内
容を意味として理解し、大意を伝える練習に最適です。

  

外 出自粛のこの機会にゆっくり勉強しようと思い
ます。英語の映画DVDも繰り返し見ています。

 （京都府・59歳）


